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WARNUNG
Um Verletzungen vorzubeugen, lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts 
diese Bedienungsanleitung und die dazugehörigen Dokumente.

Bedienungsanleitung muss vor der Verwendung gelesen werden



3

Inhalt

Vorwort ...................................................................................... 4
Verwendungszweck .................................................................. 5
Sicherheitsvorschriften .............................................................. 6
Vorbereitungen ......................................................................... 7
Komponentenbezeichnungen ................................................... 8
Produktbeschreibung/Funktionen ........................................... 10

Bedienfeld ........................................................................... 10
Handsteuerung ................................................................... 10
Sperren der Patienten-Steuerungsfunktion ........................ 10
Notstromversorgung (Akku) ................................................ 11
Akkuladezustand ................................................................ 11
Drehknopf für die Excenter-Garnitur ................................... 11
Notausschalter .................................................................... 11
Automatische Spülfunktion ................................................. 12
Armlehnen .......................................................................... 12
Befestigen und Abnehmen des Sitzes ................................ 13
Nackenkissen ..................................................................... 13
Einfüllautomatik .................................................................. 14
Verbrühschutz ..................................................................... 14
Temperaturanzeige ............................................................. 14
Dusche ................................................................................ 14
Sicherheitsgurt .................................................................... 15
Desinfektionsgerät .............................................................. 17
Fahrgestell .......................................................................... 17
Transferstuhl ....................................................................... 18
Air-Spa-Systembedienung (optional) .................................. 19

Transferstuhl anschließen/trennen ......................................... 20
Assistiertes Baden mit Transferstuhl ...................................... 23
Verwendung bei häuslicher Pflege ......................................... 28
Reinigungs- und Desinfektionsanleitung ................................. 30
Pflege und vorbeugende Wartung .......................................... 37
Problemlösung ........................................................................ 42
Technische Daten ................................................................... 44
Hinweisschilder ....................................................................... 48
Zulassungen und Normen ....................................................... 50
Elektromagnetische Verträglichkeit ......................................... 52
Komponenten und Zubehör .................................................... 55

 



4

Vielen Dank, dass Sie sich für ein 
Produkt von Arjo entschieden haben

Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung gründlich durch!

Bedienungsanleitung
Malibu/Sovereign Bath

Bedienungsanleitung 

Bedienungsanleitung

Melden von unerwarteten 
Vorgängen oder Vorkommnissen

Bedienungsanleitung.

Vorwort

Service und Support

 Malibu/Sovereign Bath

Pflege und vorbeugende 
Wartung auf Seite 37

Bedienungsanleitung

Definition der in dieser 
Bedienungsanleitung verwendeten 
Symbole:
      

      

      

      

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS
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Verwendungszweck

Die Geräte sind in Übereinstimmung mit 
diesen Sicherheitsvorschriften zu benutzen. 
Jeder Benutzer muss die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen gelesen und verstanden haben.
Bei Unklarheiten setzen Sie sich bitte mit 
Ihrer Arjo-Vertretung in Verbindung.
Werden am Produkt Änderungen 
vorgenommen, ohne dass dafür die 
ausdrückliche Genehmigung von Arjo 
vorliegt, gehen alle Garantieansprüche auf 
das Produkt verloren.

Malibu/Sovereign

Bedienungsanleitung

Verwendungszweck 

Bedienungsanleitung

Beurteilung der Pflegebedürftigen

Produktlebensdauer 

Montage- und 
Installationsvorschriften

Montage- und 
Installationsvorschriften

Bedienungsanleitung 

Bedienungsanleitung
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Sicherheitsvorschriften
      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

WARNUNG
Achten Sie darauf, den Patienten gemäß 
dieser Bedienungsanleitung zu 
positionieren, um Stürze zu vermeiden.

WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass die Wegstrecke 
keine Hindernisse aufweist, um das Risiko 
von Einklemmungen zu vermeiden.

WARNUNG
Um eine Explosion oder einen Brand 
auszuschließen, verwenden Sie das Gerät 
nie in einer sauerstoffreichen Umgebung, 
in der Nähe einer Wärmequelle oder bei 
Vorhandensein von entzündlichen 
Anästhesiegasen.

WARNUNG
Achten Sie darauf, nie andere Elektrogeräte 
in der Nähe dieses Geräts zu verwenden, 
um Stromschläge zu vermeiden.

WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass der Patient 
stets in der Sitzposition verweilt, um Stürze 
zu vermeiden.

WARNUNG
Um Einklemmungen der Beine oder Füße 
der Patienten oder des Pflegepersonals zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, dass sie frei 
von Hindernissen sind.

WARNUNG
Lassen Sie den Patienten zu keiner Zeit 
unbeaufsichtigt, um Verletzungen oder 
Stürze o.ä. zu vermeiden.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten 
Sie darauf, die Haare, Arme und Beine des 
Patienten nahe am Körper zu halten sowie 
bei allen Bewegungen die dafür 
vorgesehenen Griffstützen zu benutzen.

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu 
verhindern, gehen Sie immer nach der 
Desinfektionsanleitung in dieser 
Bedienungsanleitung vor.

WARNUNG
Verwenden Sie das Gerät nicht auf Böden 
mit tiefer liegenden Abflussrohren, 
Löchern oder Gefällen über 1,15° (Gefälle 
von 1:50), um ein Umkippen des Geräts und 
einen Sturz des Patienten zu vermeiden.
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Vorbereitungen

Standortvorbereitungen
Malibu/Sovereign Bath

Schritte vor der ersten Verwendung 
(9 Schritte)

Montage- und Installationsvorschriften 

Komponentenbezeichnungen auf Seite 
8

Bedienungsanleitung.

Pflege und vorbeugende Wartung auf 
Seite 37

Reinigungs- und 
Desinfektionsanleitung auf Seite 30

Bedienungsanleitung

      

Montage- und Installationsvorschriften

Maßnahmen vor jeder Verwendung 
(4 Schritte)

Komponentenbezeichnungen auf 
Seite 8

      

Malibu/Sovereign Bath
Reinigungs- und 

Desinfektionsanleitung auf Seite 30

      

WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass die 
Mischbatterie kalibriert wurde, um 
Verbrühungen zu vermeiden. Bestätigen 
Sie, dass die zuständige Organisation 
Kalibrierroutinen eingerichtet hat.

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu 
verhindern, müssen Sie immer nach 
der Desinfektionsanleitung in dieser 
Bedienungsanleitung vorgehen. 

HINWEIS
Setzen Sie sich bitte bei allen weiteren Fragen 
mit Ihrem Arjo-Mitarbeiter in Verbindung. Die 
Kontaktdaten sind auf der letzten Seite dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführt.
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Komponentenbezeichnungen

Malibu/Sovereign Bath 
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Produktbeschreibung/Funktionen

Bedienfeld
Wanne absenken/anheben 

Handsteuerung 

Ins Bad heben 

Aus dem Bad heben

Sperren der Patienten-Steuerungsfunktion 

WARNUNG
Um ein Umkippen des Geräts zu vermeiden, 
vermeiden Sie das Anheben oder Absenken von 
anderen Gerätschaften in der unmittelbaren Nähe 
und achten Sie beim Absenken auf ortsfeste 
Objekte im Aktionsradius des Geräts.

HINWEIS
Die Drehung des Transferstuhls mit den Tasten Ins Bad 
heben / Aus dem Bad heben kann nur dann ausgeführt 
werden, wenn sich die Badewanne in der untersten 
Position befindet.

HINWEIS
Bei Beginn der Drehbewegung des Lifters in die 
Badewanne kann es einen leichten Ruck geben. Das ist 
völlig normal.

Abb. 1

A

B

Abb. 2

Abb. 3

B A

Abb. 4
B

A
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Notstromversorgung (Akku)

Pflege und 
vorbeugende Wartung auf Seite 37

Akkuladezustand

Drehknopf für die Excenter-Garnitur

Notausschalter

      

Grüne LED blinkt Akku wird geladen

Grüne LED leuchtet Akku OK

Gelbe LED leuchtet Akku fast leer
Piepst beim Drücken einer 
Taste

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu verhindern, gehen 
Sie immer nach der Desinfektionsanleitung in 
dieser Bedienungsanleitung vor.

HINWEIS
Zum Aufheben der Notabschaltung drehen Sie den 
roten Notausschalter im Uhrzeigersinn um eine 
1/8-Drehung, bis er wieder hoch springt.

 Abb. 1
LED der Akkula-
destandanzeige

LED der Netz-
stromanzeige

Abb. 2

Abb. 3
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Automatische Spülfunktion

      

      

Armlehnen 

      

HINWEIS
Lassen Sie den Notausschalter der Badewanne nicht in 
der heruntergedrückten Position, da dadurch die 
automatische Spülfunktion deaktiviert wird.

HINWEIS
Stellen Sie sicher, dass der Duschgriff in der 
entsprechenden Halterung steckt, damit kein Wasser 
auf den Boden außerhalb der Badewanne läuft.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen Griffstützen 
zu benutzen.

WARNUNG
Um einen Sturz des Patienten aus der Anlage zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Armlehnen 
während des Transfers heruntergeklappt sind.

Abb. 1

2

1

Abb. 2
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Befestigen und Abnehmen des Sitzes 
Befestigen (4 Schritte) (Siehe Abb. 1)

Abnehmen (2 Schritte) (Siehe Abb. 2) 

Nackenkissen

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

A

B
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Einfüllautomatik
Malibu/Sovereign Bath

Verbrühschutz
Malibu/Sovereign Bath

 °

Temperaturanzeige
Malibu/Sovereign Bath

      

Dusche

      

HINWEIS
Die Temperaturwerte werden nacheinander 
gemessen. Daher sieht es manchmal so aus, als 
wäre eine Messung verzögert. Bitte warten Sie nach 
einer Einstellungsänderung eine Stabilisierung der 
Werte ab.

HINWEIS
Der Duschgriff sollte nach jeder Benutzung in die 
Halterung gesteckt werden. (Siehe Abb. 2)

Abb. 1

B

A

Abb. 2



15

Sicherheitsgurt  

Anlegen und schließen (3 Schritte)

Verstellen (5 Schritte)

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass die Sicherheitsgurte 
unbeschädigt sind, um einen Sturz des Patienten zu 
vermeiden. Falls die Sicherheitsgurte Schäden 
aufweisen, dürfen diese NICHT verwendet werden 
und müssen vor dem Einsatz des Geräts durch neue 
ersetzt werden.

WARNUNG
Um Stürze zu vermeiden, stellen Sie stets sicher, 
dass der Patient richtig positioniert ist und der 
Sicherheitsgurt angelegt, ordnungsgemäß 
geschlossen und festgezogen ist.

Abb. 1

Abb. 2
A

Abb. 3
BB

Abb. 4
BB

Abb. 5
BA
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Bei Nichtgebrauch (1 Schritt)

Entfernen (2 Schritte)

Abb. 6

B
A

Abb. 7

B
A

Abb. 8
BA

Abb. 9

Abb. 10
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Desinfektionsgerät

Fahrgestell 

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu verhindern, gehen 
Sie immer nach der Desinfektionsanleitung in dieser 
Bedienungsanleitung vor.

Abb. 1

80

70

60

50

40

30
20

A

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4
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Transferstuhl

      

Verwenden des Transfersitzes in Toilettensitzausführung 

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen Griffstützen 
zu benutzen.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass alle Seitenstützen sicher 
eingerastet sind, um so einen Sturz des Patienten 
vom Wagen zu vermeiden.

WARNUNG
Um Klemmverletzungen oder Quetschungen der 
Genitalien zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass bei 
Bewegungen über dem Wannenrand, WC, 
Steckbecken oder anderen Sanitäranlagen genug 
Freiraum vorhanden ist.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3
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Air-Spa-Systembedienung (optional)

So benutzen Sie das Air-Spa-System (3 Schritte)

HINWEIS
Der Betrieb des Air-Spa-Systems mit Seifenwasser 
kann zu übermäßiger Schaumbildung führen.

Abb. 1

Malibu/Sovereign 
Bath

Abb. 2

Sovereign
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Transferstuhl anschließen/trennen

Anbringen des abnehmbaren Transferstuhls 
am Lifterarm (7 Schritte)

 

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass alle Seitenstützen sicher 
eingerastet sind, um so einen Sturz des 
Patienten vom Wagen zu vermeiden.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen 
Griffstützen zu benutzen.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4
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Abtrennen des abnehmbaren Transferstuhls 
vom Lifterarm (12 Schritte)

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3
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WARNUNG
Wenn der Transferstuhl vom Lifterarm 
abgenommen wird, müssen die Rollen des 
Fahrgestells entriegelt sein, um einen Sturz 
zu vermeiden.

Abb. 4

Abb. 5
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Assistiertes Baden mit Transferstuhl

In die Badewanne (19 Schritte)    

Malibu/Sovereign Bath

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

WARNUNG
Um Stürze zu vermeiden, stellen Sie stets sicher, 
dass der Patient richtig positioniert ist und der 
Sicherheitsgurt angelegt, ordnungsgemäß 
geschlossen und festgezogen ist.

WARNUNG
Achten Sie immer darauf, an allen verwendeten 
Geräten die Bremsen festzustellen, um einen Sturz 
während des Transfers zu vermeiden.

WARNUNG
Achten Sie immer darauf, dass die Bremsen der 
Vorrichtung, auf die der Patient überführt wird, 
festgestellt sind, um einen Sturz während des 
Transfers zu vermeiden.

WARNUNG
Um Verbrühungen zu vermeiden, muss die 
Wassertemperatur stets mit der bloßen Hand 
überprüft werden, bevor das Wasser auf den 
Patienten gerichtet wird. Verwenden Sie 
während des Gebrauchs keine Handschuhe, da 
diese eine isolierende Wirkung haben können, 
sodass die Wassertemperatur eventuell falsch 
eingeschätzt wird. Richten Sie den Wasserstrahl 
vom Patienten weg.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4



24

      

 

Anbringen 
des abnehmbaren Transferstuhls am Lifterarm (7 Schritte) 
auf Seite 20.

 
Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

WARNUNG
Um Einklemmungen der Beine oder Füße der 
Patienten oder des Pflegepersonals zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, dass sie frei von 
Hindernissen sind.

WARNUNG
Um ein Umkippen des Geräts zu vermeiden, 
sollten andere Gerätschaften in unmittelbarer 
Nähe weder angehoben noch abgesenkt werden. 
Achten Sie zudem beim Absenken auf ortsfeste 
Objekte.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass alle Seitenstützen sicher 
eingerastet sind, um so einen Sturz des 
Patienten vom Wagen zu vermeiden.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen 
Griffstützen zu benutzen.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen 
Griffstützen zu benutzen.

Abb. 5

Abb. 6
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WARNUNG
Um Klemmverletzungen oder Quetschungen der 
Genitalien zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass 
bei Bewegungen über dem Wannenrand, WC, 
Steckbecken oder anderen Sanitäranlagen 
genug Freiraum vorhanden ist.

WARNUNG
Um Einklemmungen zu vermeiden, achten Sie 
darauf, die Haare, Arme und Beine des Patienten 
nahe am Körper zu halten sowie bei allen 
Bewegungen die dafür vorgesehenen 
Griffstützen zu benutzen.

HINWEIS
Bei Beginn der Drehbewegung des Lifters in die 
Badewanne kann es einen leichten Ruck geben. 
Das ist völlig normal.

Abb. 7

Abb. 8

Abb. 9

Abb. 10
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Aus der Badewanne (16 Schritte)
      

      

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

WARNUNG
Um Stürze zu vermeiden, stellen Sie stets sicher, 
dass der Patient richtig positioniert ist und der 
Sicherheitsgurt angelegt, ordnungsgemäß 
geschlossen und festgezogen ist.

WARNUNG
Achten Sie immer darauf, an allen verwendeten 
Geräten die Bremsen festzustellen, um einen Sturz 
während des Transfers zu vermeiden.

WARNUNG
Um Einklemmungen der Beine oder Füße der 
Patienten oder des Pflegepersonals zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, dass sie frei von 
Hindernissen sind.

Abb. 1

Abb. 2
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Reinigungs- und 
Desinfektionsanleitung auf Seite 30

WARNUNG
Wenn der Transferstuhl vom Lifterarm 
abgenommen wird, müssen die Rollen des 
Fahrgestells entriegelt sein, um einen Sturz zu 
vermeiden.

Abb. 3

Abb. 4

Abb. 5

Abb. 6
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Verwendung bei häuslicher Pflege

Für Händler und Verleihunternehmen
Malibu/

Sovereign Bath

Malibu/Sovereign 
Bath

Montage- und 
Installationsvorschriften 

Montage- und Installationsvorschriften

Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung

WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass die Mischbatterie 
kalibriert wurde, um Verbrühungen zu 
vermeiden. Bestätigen Sie, dass die 
zuständige Organisation Kalibrierroutinen 
eingerichtet hat.

Pflege und 
vorbeugende Wartung auf Seite 37

Bedienungsanleitung

Verwendung des Malibu/Sovereign 
Bath

Malibu/
Sovereign Bath

Bedienungsanleitung

Malibu/Sovereign Bath

Technische Daten auf Seite 44

WARNUNG
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in 
die Nähe des Geräts, da ansonsten 
Strangulationsgefahr besteht.
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Platzbedarf um das Badesystem herum 
 Malibu/Sovereign Bath

      

HINWEIS
Der P

Abb. 1 Wandposition

Abb. 2 Inselposition
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Reinigungs- und Desinfektionsanleitung

Malibu/
Sovereign Bath

Verwenden Sie ausschließlich 
Arjo-Desinfektionsreiniger 
(z. B. Arjo Clean™).

Malibu/
Sovereign Bath

Komponenten und Zubehör auf Seite 54

Vergewissern Sie sich, dass Sie die 
Datenblätter zur Materialsicherheit für das 
entsprechende Desinfektionsmittel zur Hand 
haben.
      

      

      

Zubehör zum Desinfizieren des 
Malibu/Sovereign Bath

WARNUNG

Arbeiten Sie immer mit Schutzbrille und 
Schutzhandschuhen, um Augen- oder 
Hautverletzungen zu vermeiden. Tritt dies 
dennoch ein, spülen Sie die betroffenen 
Stellen mit reichlich Wasser ab. Bei Augen- 
oder Hautreizungen wenden Sie sich sofort 
an einen Arzt. Lesen Sie stets das 
Datenblatt zur Materialsicherheit für den 
Desinfektionsreiniger.

WARNUNG
Um Augen- oder Hautreizungen zu 
vermeiden, dürfen Sie die Desinfektion nie in 
Anwesenheit eines Patienten durchführen.

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu 
verhindern, gehen Sie immer nach der 
Desinfektionsanleitung in dieser 
Bedienungsanleitung vor.
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Vorbeugende 
Kontaminationskontrolle

      

Desinfektionsmittelflasche austauschen 
(7 Schritte)

Desinfektionsgerät auf Seite 17

      

      

Installationsabhängige Vorsichtsmaßnahmen
Um das Bakterienwachstum einzudämmen, 
müssen vier Punkte beachtet werden:

Verwendung

auch wenn die 
Badewanne nicht benutzt wird. 

Bedienungsanleitung

WARNUNG
Um eine Kreuzkontamination zu 
verhindern, gehen Sie immer nach der 
Desinfektionsanleitung in dieser 
Bedienungsanleitung vor.

Arjo Clean
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Reinigen und Desinfizieren mit einer 
Sprühflasche (30 Schritte)
Entfernung sichtbarer Rückstände (Schritt 1 bis 7 von 30)

Reinigen (Schritt 8 bis 18 von 30)

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

2

1

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4
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Desinfizieren (Schritt 19 bis 30 von 30)

Abb. 5
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Reinigen und Desinfizieren mit 
Desinfektionsgerät – mit oder ohne 
Air-Spa-System (40 Schritte)
Entfernung sichtbarer Rückstände (Schritt 1 bis 7 
von 40)

Entfernung sichtbarer Rückstände (Schritt 8 bis 24 
von 40)

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

2

1

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4
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Bedienungsanleitung

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

Abb. 5

Arjo Clean

Abb. 6
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Desinfizieren (Schritt 25 bis 40 von 40)
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Pflege und vorbeugende Wartung

Da das Malibu/Sovereign Bath Verschleiß ausgesetzt ist, sind die nachfolgenden 
Wartungstätigkeiten zum angegebenen Zeitpunkt auszuführen, damit die ursprüngliche 
Werksspezifikation des Produkts erhalten bleibt. 

ZEITPLAN FÜR DIE VORBEUGENDE WARTUNG: Malibu/Sovereign Bath

      

WARNUNG
Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, die zu Verletzungen führen können, vergewissern Sie 
sich, dass regelmäßige Kontrollen durchgeführt werden und der empfohlene 
Wartungszeitplan eingehalten wird. Je nach Belastung und Umgebungsbedingungen müssen 
häufigere Kontrollen durchgeführt werden. Lokal gültige Vorschriften und Normen können 
über den empfohlenen Wartungsplan hinausgehen. 

HINWEIS
Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten am Produkt können nicht durchgeführt werden, solange es 
mit dem Patienten verwendet wird.

VERPFLICHTUNGEN DER 
PFLEGEFACHKRAFT 

Maßnahme/Überprüfung

Zwischen 
den 

einzelnen 
Patienten

Jede 
Woche Monatlich Jährlich Alle 2 

Jahre

Reinigen und Desinfizieren X
Alle freiliegenden Komponenten visuell 
überprüfen

X

Alle mechanischen Komponenten visuell 
überprüfen

X

Schläuche, Leitungen und Anschlüsse 
visuell überprüfen

X

Überprüfen Sie die Fernbedienung und 
Kabel

X

Prüfung der Lenkrollen am Fahrgestell X
Funktionstest durchführen X
Prüfung der Nackenstütze X
Überprüfen Sie den Sicherheitsgurt visuell X
Anwendung der Thermostat-Mischbatterie X
Filter für Wasserzulauf überprüfen/reinigen X
Prüfung des Ablaufdatums für Sitz, Ersatz 
des Sitzes vor dem Ablaufdatum

X

Sicherheitsgurt ersetzen X
Jährliche Prüfungen ausschließlich durch 
qualifiziertes Fachpersonal

X

Die elektrische Installation prüfen 
(von einem zugelassenen Elektriker 
durchzuführen)

Intervalle nach lokalen Bestimmungen

WARNUNG
Um Verletzungen von Patienten und Pflegefachkräften zu vermeiden, darf das Gerät nicht 
verändert oder mit nicht kompatiblen Komponenten verwendet werden.
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Verpflichtungen der Pflegefachkräfte

Bedienungsanleitung

Malibu/Sovereign Bath 

Zwischen den einzelnen Patienten

Malibu/
Sovereign Bath
Reinigungs- und Desinfektionsanleitung auf Seite 30

Jede Woche

Fahren Sie mit den Schritten auf der nächsten Seite fort.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3
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Sovereign

Abb. 4

Abb. 5

Abb. 6

Abb. 7
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Monatlich

       

WARNUNG
Das Gerät steht unter Druck. Verbrühungsgefahr! 
Achten Sie darauf, dass das Ventil (A) vor dem 
Entfernen der Kappe geschlossen wird. Dies ist 
besonders beim Heißwasserventil wichtig.

Abb. 1

Abb. 2

A

B

C

Fig. 3

Ablaufdatum des Sitzes
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Jährliche Prüfungen ausschließlich durch 
qualifiziertes Fachpersonal

Malibu/Sovereign Bath
Wartungs- und Reparaturhandbuch

      

      

WARNUNG
Um Verletzungen und/oder Sicherheitsmängel zu 
vermeiden, muss die Wartung in der erforderlichen 
Häufigkeit durch qualifiziertes Fachpersonal 
durchgeführt werden, das über die richtigen 
Werkzeuge und Ersatzteile verfügt und mit den 
Verfahren vertraut ist. Das qualifizierte 
Fachpersonal muss nachweislich in der Wartung 
dieses Geräts geschult sein.

HINWEIS
Zum Service durch qualifiziertes Fachpersonal gehört 
auch die Überprüfung der von Pflegefachkräften 
durchgeführten Kontrollen. Weitere Informationen 
finden Sie in den gesonderten Wartungsanweisungen.



42

Problemlösung  

HINWEIS
Vor dem Beginn der Fehlersuche: Stromanschluss, Wasserzufuhr und LEDs auf dem Bedienfeld 
prüfen. Wenn das Problem nicht durch eine der unten angegebenen Problembehebungsmaßnahmen 
behoben werden kann, bitte einen autorisierten Arjo-Kundendiensttechniker kontaktieren.

PROBLEM MASSNAHME
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ALARM MASSNAHME
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Technische Daten

Malibu

Allgemeines
SAL (Sichere Arbeitslast) (Patient + Wasser) 386 kg (851 Pfund)
Max. Patientengewicht 130 kg (286 Pfund) 
Badewannenbreite 770 mm (30 3/8")
Badewannenlänge 1705 mm (67 1/8”) / 1605 mm (63 1/4”) 
Gesamthöhe 1950 mm (76 3/4")
Badewannenvolumen Malibu Badesystem 1600 
(gefüllt, ohne Patient)

237 l (62,5 US-Gallonen) 

Badewannenvolumen Malibu Badesystem 1700 
(gefüllt, ohne Patient)

256 l (67,5 US-Gallonen)

Badewannenvolumen Sovereign Badesystem 1700 mm 
(gefüllt, ohne Patient)

215 l (57 US-Gallonen)

Gesamtgewicht des Lifters (ohne Patient) 14,4 kg (32 Pfund)
Badewannengewicht, ohne Verpackung 190 kg ± 5 kg (419 Pfund ± 11 Pfund)
Maximale Bodenbelastung 576 kg / 1,0 m2

Maximaler Bodendruck 4,5 N/mm2

Max. Umgebungstemperatur 40 °C (104 °F)
Betätigungskraft: Drucktasten an der Handbedienung 3,1 N
Grad der Schutzklasse: Lifter (Hi-Lo) IPX4

IP: Schutz vor Eindringen von Wasser
X: Der Schutz gegen Kontakt und das 
Eindringen von Objekten ist für dieses Produkt 
nicht festgelegt
4: Das Produkt ist spritzwassergeschützt, d. h. 
die Sicherheit oder Leistungsfähigkeit des 
Produkts wird durch Spritzwasser nicht 
beeinträchtigt

Grad der Schutzklasse: Handsteuerung IP X7 
IP: Schutz vor Eindringen von Wasser
X: Der Schutz gegen Kontakt und das 
Eindringen von Objekten ist für dieses Produkt 
nicht festgelegt
7: Wenn das Produkt bis zu 1 m unter Wasser 
getaucht wird, wird dadurch weder die 
Sicherheit noch die Leistung des Geräts 
beeinträchtigt

Sitzmaterial Polypropylen
Verschmutzungsgrad 2
Brandschutzart In Übereinstimmung mit EN/ISO 60601-1
Thermometer
Bereich 10-50 °C (50-122 °F)
Genauigkeit +/-1 °C (1,8 °F)
Auflösung 0,1 °C (0,18 °F) 
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HINWEIS
Sämtliche Sanitär- und Elektroarbeiten sind von Fachleuten gemäß den örtlichen und nationalen 
Vorschriften durchzuführen.

Betriebsbedingungen
Umgebungstemperatur 10 °C – 40 °C (50 – 104 °F)

Rel. Luftfeuchtigkeit 30 % – 95 % rel. Feuchte

Atmosphärischer Druck 800 bis 1060 hPa

Transport und Aufbewahrung
Umgebungstemperatur -20 °C bis 70 °C (-4 °F bis 158 °F)
Rel. Luftfeuchtigkeit 10 % – 80 % bei 20 °C (68 °F)
Atmosphärischer Druck 500 bis 1100 hPa

Mit höhenverstellbarer Badewanne und/oder Lifterarm
Spannung 230 V, einphasig, AC

Frequenz 50 Hz

Stromverbrauch 800 VA

Sicherungen 230 V 10 A

Stromkabel Austausch nur durch qualifiziertes Fachpersonal

Hubbereich (Badewanne) 300 mm (11 3/4")

Dauer der Anhebung der Badewanne (voll beladen) 33 ± 5 s 

Dauer der Absenkung der Badewanne (voll beladen) 25 ± 5 s

Hubbereich (Hubarm) 
Malibu/Sovereign Bath

530 mm (20 7/8") / 580 mm (23")

Zyklusdauer der Lifterarm-Bewegung 
(nach oben, nach unten, volle Belastung)

65 ± 5 s

Max. Betriebszyklus: Hubmotor 1 Minute EIN
9 Minuten AUS

Max. Betriebszyklus: Air-Spa-System 15 Minuten EIN
15 Minuten AUS

WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät wie folgt angeschlossen wird, um elektrische Schläge zu 
vermeiden:
• Dauerhafter Netzstromanschluss mit Schutzerde
• Separate Sicherung und FI-Schalter
• Stromabschalteinrichtung
• Potenzialausgleichspunkt
Alle Installationen müssen den regionalen Vorschriften und Bestimmungen entsprechen.
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Stromabschalteinrichtung
Dauerhafte Wandinstallation. Jederzeit sichtbar und zugänglich 

Netzspannungssprünge 4 kV*

Kriechstrecke 3 mm*

Luftstrecke 1,8 mm*

Bewegungsrichtungen Hoch und runter, links und rechts, im 
Uhrzeigersinn und gegen den Uhrzeigersinn

* Wenn lokale Vorschriften strenger sind, müssen diese beachtet werden.

Wasseranschlüsse
Anschlüsse für warmes und kaltes Wasser G 3/4” männlich (kundenspezifisch)

Maximaler statischer Druck 6 bar (600 kPa, 87 psi)

Mindestbetriebsdruck 1 bar (100 kPa, 15 psi)

Min. Ablaufzeit 100 l/Minute (26,5 US-Gallonen/Minute)

Kaltwassertemperatur
Warmwassertemperatur

2 – 20 °C (36 – 68 °F)
60 – 80 °C (140 – 176 °F) 

Zulässige Produktkompatibilität
Das Malibu/Sovereign Bath kann mit 
den folgenden Produkten von Arjo 
kombiniert werden: 

Maxi Sky Range (Alle Modelle außer MS 1000 sowie große 
Aufhängungen und Liegegurte), Maxi Move Range (Alle 
Aufhängungen außer große Aufhängungen und 
Liegegurte), Maxi Twin Range (Alle außer große 
Aufhängungen), Sara 3000, Sara Plus, Sara Lite und Stedy, 

Weitere Kombinationen sind nicht zulässig.

Recycling
Batterie Recyclingfähig. Nicht wegwerfen. Umweltschädlich
Verpackung Holz und Wellpappe, recyclingfähig
Das Produkt Elektro-, Stahl- und Kunststoffkomponenten werden 

getrennt und entsprechend der WEEE recycelt

Entsorgung des Malibu/Sovereign Bath
Wanne Das Gerät ist mit dem WEEE-Symbol gekennzeichnet. 

Dies bedeutet, dass es sich um ein elektronisches Gerät 
nach Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte handelt. In Europa weist das WEEE-Symbol mit 
der durchgestrichenen Mülltonne darauf hin, dass alle 
elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien und 
Akkumulatoren am Ende ihrer Lebensdauer separat 
entsorgt werden müssen. Diese Anforderung gilt in der 
Europäischen Union. Entsorgen Sie diese Geräte nicht als 
unsortierten Hausmüll. Sie können Ihr Produkt mit dem 
Zubehör an Arjo zurückgeben oder sich bei Ihren lokalen 
Behörden nach Informationen zur Entsorgung erkundigen.
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Absichtlich freigelassen
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Hinweisschilder

Erklärung des Schildes 

Erklärung der Symbole 

Bedienungsanleitung
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Potenzialausgleich

Hinweisschild

Typenschild für 
Fahrgestell

Typenschild für 
Badewanne/Lifter (EU)

Zulassungsschild

Typenschild für 
Badewanne/Lifter (USA) 

Typenschild des Sitzes

Typenschild der Armlehne

Hinweisschild

Anwendungsteil

Typenschild für Fahrgestell

Typenschild



50

Zulassungen und Normen

ZERTIFIKAT NORMEN
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Elektromagnetische Verträglichkeit

      

      

WARNUNG
Drahtlose Kommunikationstechnik, wie drahtlose Computer-Netzwerkgeräte, Mobiltelefone, 
schnurlose Telefone und deren Basisstationen, Handfunkgeräte usw. können Störungen bei 
diesem Gerät hervorrufen und sollten einen Mindestabstand von 1,5 m zum Gerät haben.

WARNUNG
Das Gerät sollte nicht neben, auf oder unter anderen Geräten verwendet werden, da dies 
zu Funktionsbeeinträchtigungen führen kann. Ist ein Betrieb neben, unter oder auf anderen 
Geräten erforderlich, sollten dieses und sämtliche übrige Geräte beobachtet werden, 
um ihren ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.

Richtlinien und Erklärung des Herstellers – elektromagnetische Emissionen

Emissionsprüfung Compliance Leitlinien
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Leitfaden und Herstellererklärung – elektromagnetische Störfestigkeit

Störfestigkeit-
stest IEC 60601-1-2 Prüfstufe Compliance level Electromagnetic 

environment – guidance
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Leitfaden und Herstellererklärung – elektromagnetische Störfestigkeit

Störfestigkeitstest IEC 60601-1-2 Prüfstufe Compliance level
Electromagnetic 
environment – 
guidance

U
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Komponenten und Zubehör
      

            

Desinfektionsmittel erhalten Sie von 
Ihrer Arjo-Vertretung vor Ort Stuhlsitz (Toiletten- und Komfortsitz)

            

Sicherheitsgurt
8664559 Nackenstütze

Arjo

Arjo Clean
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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